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Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všet-
kými funkciami prístroja.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Úvod
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja.

Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej 
kvality. Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpeč­
nosti, používania a likvidácie. Pred použitím výrobku 
sa oboznámte so všetkými pokynmi na obsluhu  

a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok používajte iba podľa opisu  
a v uvedených oblastiach použitia. Návod na obsluhu si uschovajte 
vždy ako referenčnú príručku v blízkosti výrobku. Pri postúpení  
výrobku tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj všetky dokumenty.

Používanie v súlade s určením
Tento prístroj slúži výlučne na depilovanie nôh, pazúch a zóny bikín 
na ľudskom tele. Tento prístroj je určený výlučne na používanie  
v súkromných domácnostiach. Nepoužívajte ho komerčne.

Rozsah dodávky
Súprava s teplým voskom

400 g voskových perál:
(�2 vrecká vždy so 100 g voskových perál ružovej farby/ 
2 vrecká vždy so 100 g voskových perál medovej farby)

Špachtľa

Návod na obsluhu
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Opis prístroja
1	� Vnútorná miska

2	� Kontrolka

3	� Zástrčka

4	� Zásuvka

5	� Lišta (na zablokovanie veka)

6	� Odkladacia plocha (na špachtľu)

7	� Veko

8	 Špachtľa

9	 Voskové perly

Technické údaje

Napätie 220 – 240 V ∼ (striedavý prúd), 50 Hz

Príkon 20 W

Kapacita cca 530 ml

Trieda ochrany II /  (dvojitá izolácia)
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Bezpečnostné pokyny

 �VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO 
ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

►► Ak je prípojný sieťový kábel tohto prístroja 
poškodený, musí sa nechať vymeniť 
výrobcom alebo jeho zákazníckym servisom 
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby 
sa zabránilo ohrozeniam.

►► Prístroj používajte len v suchých a uzavre­
tých priestoroch, nie vonku.

►► Otvorte veko prístroja.
►► Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody, ako 
umývadlá, sprchovacie vaničky alebo vane.

►► Prístroj nikdy nepoužívajte počas kúpania, 
sprchovania alebo spania.

►► Nikdy nechytajte sieťovú zástrčku alebo 
sieťový kábel mokrými rukami.

►► Pred použitím skontrolujte prípadné viditeľné 
poškodenia prístroja. Neuvádzajte 
do prevádzky poškodený prístroj ani prístroj, 
ktorý predtým spadol na zem.
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 �VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO 
ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

��Tento prístroj sa nesmie používať v blíz­
kostí vaní, sprchovacích vaničiek a iných 
nádob, ktoré obsahujú vodu.

 �VÝSTRAHA!   
NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

►► Tento prístroj môžu používať deti od 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými fyzickými, zmys­
lovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú 
pod dohľadom alebo boli o bezpečnom 
používaní prístroja poučené a pochopili 
z toho vyplývajúce nebezpečenstvá.

►► Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
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 �VÝSTRAHA!   
NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

►► Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vyko­
návať deti, okrem prípadov, ak sú staršie 
ako 8 rokov a sú pod dohľadom.

►► Prístroj a jeho pripojovací kábel sa musia 
uchovávať mimo dosahu detí mladších  
než 8 rokov.

►► Ľudia citliví na teplo nesmú tento prístroj 
používať!

►► Ak z dôvodu predchádzajúcich ochorení 
si nie ste istí, či smiete používať prístroj, 
prekonzultujte používanie s lekárom.
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 �VÝSTRAHA!   
NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

►► Nepoužívajte prístroj pod prikrývkami  
alebo uterákmi.

►► Podľa možnosti postavte prístroj do blízkosti 
zásuvky. Zabezpečte, aby sieťová zástrčka 
bola v prípade nebezpečenstva ľahko a 
rýchlo dostupná a aby sieťový kábel nepred­
stavoval riziko potknutia.

►► Postarajte sa o bezpečné umiestnenie 
prístroja.

►► Nikdy neponárajte prístroj do vody ani  
do iných tekutín!

►► Prístroj nepoužívajte pri ochoreniach srdca, 
sčervenaniach kože, zápaloch, opuchoch, 
citlivých miestach, cukrovke, otvorených 
ranách, popáleninách, ekzémoch alebo 
psoriáze.
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POZOR! VECNÉ ŠKODY!
►► Prístroj nikdy neprevádzkujte v prázdnom 
stave, bez vosku.

►► Ako náplň dávajte do prístroja len vosk, 
žiadne agresívne látky alebo látky s 
obsahom rozpúšťadiel!

►► Prístroj postavte výlučne na rovné povrchy, 
necitlivé na teplo.

►► Vosk nikdy nezohrievajte v plastovom obale. 
►► Vosk nikdy nezohrievajte v mikrovlnnej  
rúre, nad otvorenými plameňmi alebo na 
sporáku.

►► Na prevádzkovanie prístroja nepoužívajte 
externý časový spínač ani samostatný 
systém diaľkového ovládania.

►► Nepoužívajte žiadne špicaté alebo ostré 
predmety na vyberanie vychladnutého 
vosku z prístroja. 
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Pred prvým použitím
1)	 Prístroj otrite vlhkou handrou zvnútra a vonku, aby ste odstránili 

prach pri preprave. Vysušte ho dobre tak, aby sa v prístroji nena­
chádzala viac žiadna vlhkosť.

2)	 Prístroj postavte na rovný a voči teplote necitlivý podklad. 
Myslite na to, že prípadné odstreky vosku môžu kvapkať na 
podklad. Podklad by sa preto mal dať dobre vyčistiť.

Automatika vypnutia
Po 60 minútach sa prístroj automaticky vypne. Asi po 55 minútach 
začína kontrolka 2 blikať, čím vás upozorní na automatické vypnutie.

Automatické vypnutie nenahrádza vytiahnutie sieťovej zástrčky po 
ukončení aplikácie! Slúži iba bezpečnosti!    
Pri nepoužívaní prístroja vždy vytiahnite sieťovú zástrčku!

Príprava prístroja
Ak je prístroj postavený na vhodnom podklade:

1)	 Vyberte voskové perly 9 z obalu.

UPOZORNENIE

►► Voskové perly medenej a ružovej farby 9 sa odlišujú iba farbou.  

2)	 Dajte potrebný počet voskových perál 9 do vnútornej misky 1.  
Riaďte sa podľa nasledovných smerných hodnôt, ktoré sa avšak 
môžu trochu zmeniť:
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Oblasť tela Voskové perly 9

Predkolenie
cca 50 g na predkolenie 

 (1/2 vrecka)

Pazuchy 25 g (1/4 vrecka)

Bikini zóna 25 g (1/4 vrecka)

celé telo (Predkolenie, 
pazuchy, bikini zóna) 150 g (11/2 vrecka)

Tento symbol, spolu s uvedením dátumu na obale 
voskových perál 9 udáva, akú má produkt trvanlivosť.

3)	 Nasaďte veko 7 na prístroj tak, že umiestnite malý plastový 
výstupok do lišty 5 a potom veko 7 trochu otočte v smere 
hodinových ručičiek (pozri vyklápaciu stranu):

4)	 Zastrčte zástrčku 3 sieťového kábla do zásuvky 4 na prístroji.

5)	 Zastrčte sieťovú zástrčku do sieťovej zásuvky.   
Prístroj sa zohrieva, kontrolka 2 na podstavci prístroja svieti.

6)	 Vosk počas roztápania príležitostne premiešajte.

Hneď ako sú voskové perly 9 roztopené (pri 100 g/1 vrecko 
voskových perál cca 25 – 30 minút), môžete začať s depiláciou.
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UPOZORNENIE

►► V prípade, že spozorujete, že potrebujete viac vosku, ako ste 
roztopili, môžete kedykoľvek dať ďalšie voskové perly 9 do 
vnútornej misky 1. Skôr ako budete pokračovať s depiláciou, 
počkajte, kým bude vosk roztopený. 

►► Naraz roztopte maximálne 150 g (1½ vrecka) vosku.
►► Nemôžete naraz roztopiť 2 vrecká vosku (200 g). Pretože to 
trvá dlhšie ako 60 minút, spustila by sa vypínacia automatika 
a prístroj by sa vypol.

Depilácia
Partie pokožky, na ktorých chcete odstrániť chĺpky, musia byť suché, 
čisté a bez ošetrovacích produktov, olejov alebo tukov.

UPOZORNENIA

►► Pred prvým použitím vykonajte bezpodmienečne test pokožky, 
aby ste skontrolovali, či vaša pokožka znáša tento druh aplikácie. 
Na skryté miesto pokožky dajte malé množstvo vosku a skontro­
lujte po stiahnutí, či sa počas nasledujúcich 24 hodín nevyskytnú 
žiadne začervenania pokožky. Ak by sa mali takéto začerve­
nania pokožky vyskytnúť, prístroj ďalej nepoužívajte. Príp. sa 
poraďte s lekárom.

►► Keď máte sklon k zarasteným chĺpkom, používajte pravidelne 
peeling. Tento môže zabrániť zarasteniu chĺpkov.

►► Voskové pásiky ťahajte vždy tak blízko pri povrchu pokožky, 
ako je to možné.

►► Dávajte pozor na to, aby sa vosk nedostal na vaše oblečenie. 
Zvyšky vosku sa dajú ťažko odstrániť a prípade vedú k sfar­
beniam na oblečení.
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Nohy
Keď sú voskové perly 9 úplne roztopené:

1)	 Otvorte veko 7 tak, že ho trochu otočíte proti smeru hodinových 
ručičiek a zdvihnete nahor.

2)	 Naneste trochu vosku so sploštenou stranou špachtle 8.  
Nadbytočný vosk môžete zotrieť na okraji prístroja.

3)	 Vosk nanášajte na pokožku ihneď v smere rastu chĺpkov (od 
kolena do smeru členku). Voskový pásik by mal mať hrúbku 
pomarančovej šupky a plochu 2 vedľa seba ležiacich špachtlí 8. 
Prípadne musíte pritom vosk nanášať viackrát. Pokúste sa koniec 
naneseného voskového pásika (ktorý leží bližšie k členku) na­
niesť v trocha hrubšej vrstve, pretože tento koniec sa musí ucho­
piť na stiahnutie.

4)	 Po nanesení môžete špachtľu 8 položiť na odkladaciu plochu 6 
na okraji prístroja tak, aby špachtľa 8 ležala nad vnútornou  
miskou 1.

5)	 Počkajte 30 – 60 sekúnd, kým bude vosk suchý.

6)	 Napnite jednou rukou pokožku, uchopte voskový pásik na 
hrubom konci a stiahnite ho rýchlym pohybom proti smeru rastu 
chĺpkov (od členku do smeru kolena). 

Rovnako postupujte pri ďalších partiách pokožky. 

7)	 Keď ste hotoví s aplikáciou, na vypnutie prístroja vytiahnite 
sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky. Kontrolka 2 zhasne.
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Pazuchy
Keď sú voskové perly 9 úplne roztopené:

1)	 Otvorte veko 7 tak, že ho trochu otočíte proti smeru hodinových 
ručičiek a zdvihnete nahor.

UPOZORNENIE

►► Pretože chĺpky pazúch majú sklon k tomu, že rastú v rozličných 
smeroch, musíte tieto odstrániť v minimálne 2 krokoch.

2)	 Držte lakeť smerom nahor a dozadu. Tak sa pokožka v podpa­
zuší trochu napne.

3)	 Naneste trochu vosku so sploštenou stranou špachtle 8.  
Nadbytočný vosk môžete zotrieť na okraji prístroja.

4)	 Naneste tento ihneď od stredu podpazušia smerom hore v 
smere lakťa. Voskový pásik by mal byť tak hrubý ako pomaran­
čová šupka. Pokúste sa koniec naneseného voskového pásika 
(ktorý leží bližšie k lakťu) naniesť v trocha hrubšej vrstve, pretože 
tento koniec sa musí uchopiť na stiahnutie.

5)	 Po nanesení môžete špachtľu 8 položiť na odkladaciu plochu 6 
na okraji prístroja tak, aby špachtľa 8 ležala nad vnútornou  
miskou 1.

6)	 Počkajte 30 – 60 sekúnd, kým bude vosk suchý.

7)	 Uchopte voskový pásik na hornom konci (ktorý leží bližšie k lakťu) 
a stiahnite tento rýchlym pohybom proti smeru rastu chĺpkov 
smerom dole.

8)	 Na depilovanie dolnej časti podpazušia naneste vosk od stredu 
podpazušia smerom dole.

9)	 Počkajte 30 – 60 sekúnd, kým bude vosk suchý.
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10)	Uchopte voskový pásik na dolnom konci a stiahnite tento rýchlym 
pohybom proti smeru rastu chĺpkov smerom hore. 

11)	Keď ste hotoví s aplikáciou, na vypnutie prístroja vytiahnite sieťovú 
zástrčku zo sieťovej zásuvky. Kontrolka 2 zhasne.  

Bikini zóna
Keď sú voskové perly 9 úplne roztopené:

1)	 Otvorte veko 7 tak, že ho trochu otočíte proti smeru hodinových 
ručičiek a zdvihnete nahor.

2)	 Naneste trochu vosku so sploštenou stranou špachtle 8.  
Nadbytočný vosk môžete zotrieť na okraji prístroja.

3)	 Po nanesení môžete špachtľu 8 položiť na odkladaciu plochu 6 
na okraji prístroja tak, aby špachtľa 8 ležala nad vnútornou  
miskou 1.

UPOZORNENIE

►► V bikini zóne depilujte vždy naraz iba malé oblasti. Pokožka je 
veľmi citlivá.

4)	 Napnite pokožku jednou rukou a naneste vosk v smere rastu 
chĺpkov (smer vnútorného stehna).

5)	 Počkajte 30 – 60 sekúnd, kým bude vosk suchý.

6)	 Uchopte voskový pásik na konci (ktorý leží bližšie a vnútornom 
stehne) a stiahnite tento rýchlym pohybom proti smeru rastu 
chĺpkov.  

Rovnako postupujte pri ďalších partiách pokožky. 

7)	 Keď ste hotoví s aplikáciou, na vypnutie prístroja vytiahnite  
sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky. Kontrolka 2 zhasne.
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Po depilácii
■■ Vyčistite špachtľu 8 (pozri kapitolu „Čistenie“).

■■ Malé zvyšky vosku na pokožke môžete odstrániť troškou detského 
oleja. Ak by ste nemali mať poruke detský olej, môžete použiť 
tiež olivový olej alebo iný jedlý olej.

■■ Po depilácii môže byť vaša pokožka trochu začervenená. To je 
normálne. Na postihnuté miesta nechajte tiecť trochu studenej 
vody. To pokožku upokojí.   
Ak sa pokožka neupokojí a intenzívne páli, vyhľadajte lekára.

Čistenie

 NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

►► Pred každým čistením vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej 
zásuvky!

►► Nikdy neponárajte prístroj do vody ani do iných tekutín!

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO POPÁLENIA!

►► Pred čistením nechajte prístroj trochu vychladnúť.

POZOR! VECNÉ ŠKODY!

►► Nepoužívajte žiadne špicaté alebo ostré predmety na odstrá­
nenie vychladnutého vosku z prístroja!

►► Na vyčistenie prístroja nepoužívajte žiadne chemické, drhnúce 
alebo agresívne čistiace prostriedky!
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UPOZORNENIE

►► Vnútornú misku 1 nemusíte čistiť po každom použití ani 
odstraňovať všetky zvyšky vosku. Vosk, ktorý ostane v prístroji, 
sa môže pri nasledujúcej aplikácii znova roztopiť a opätovne 
použiť!

►► Na dodatočné objednanie voskových perál 9 sa obráťte na 
náš zákaznícky servis (pozri kapitolu „Objednávanie 
náhradných dielov“). 

■■ Nadbytočný vosk zotrite zo špachtle 8 priamo po použití na 
okraji prístroja smerom dovnútra.

■■ Špachtľu 8, ako aj okraj prístroja utrite ihneď po použití handrič­
kou navlhčenou v detskom oleji. Tak sa dajú odstrániť zvyšky 
vosku. Najlepšie bude, ak použijete starú látkovú handričku, 
pretože sa zvyšky vosku dajú z textílií odstrániť iba ťažko. 
Ak nemáte doma detský olej, môžete použiť na čistenie aj olivový 
olej alebo iný jedlý olej.   
Dávajte zvlášť pozor na to, aby sa v lištách 5 na zablokovanie 
veka 7 nenachádzali žiadne zvyšky vosku! Potom otrite špach­
tľu 8 a okraj suchou papierovou vreckovkou, aby ste odstránili 
zvyšky oleja.

■■ Keď na vonkajšej strane telesa drží vosk, odstráňte ho nasledovne:
–– Uistite sa, že je prístroj síce odpojený od elektrickej siete, 
avšak stále je teplý.

–– Olej utrite na vonkajších stranách utierkou navlhčenou olejom.
–– Dávajte zvlášť pozor na to, aby sa v lištách 5 na zabloko­
vanie veka 7 nenachádzali žiadne zvyšky vosku!

–– Zvyšky oleja odstráňte čistou, suchou papierovou utierkou.
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Uschovávanie

UPOZORNENIE

►► Vnútornú misku 1 nemusíte čistiť po každom použití ani odstra­
ňovať všetky zvyšky vosku. Vosk, ktorý ostane v prístroji, sa 
môže pri nasledujúcej aplikácii znova roztopiť a opätovne 
použiť!

■■ Keď sú prístroj a špachtľa 8 vyčistené ako v kapitole „Čistenie“:
–– Položte špachtľu 8 na odkladaciu plochu 6 na okraji prí­
stroja tak, aby špachtľa 8 ležala nad vnútornou miskou 1.

–– Nasaďte veko 7.
–– Vychladnutý prístroj uložte na čistom a suchom mieste.

UPOZORNENIE

►► Ak po uložení veka 7 nie je možné veko ďalej otvárať/otáčať, 
pravdepodobne sa medzi vekom 7 a prístrojom nachádzajú 
vychladnuté zvyšky vosku.  
V tomto prípade nechajte prístroj zohriať so zatvoreným 
vekom 7 na dobu cca 10 minút (podľa množstva vosku).  
Vosk bude mäkký a veko 7 sa bude dať otvoriť. 
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Likvidácia
Vosk môžete zlikvidovať v normálnom zvyšnom odpade.

Prístroj v žiadnom prípade nehádžte do bež-
ného komunálneho odpadu. Na tento výrobok 
sa vzťahuje európska smernica č. 2012/19/EU.
�Prístroj zlikvidujte odovzdaním v autorizovanej prevádzke 
na likvidáciu odpadov alebo vo vašej komunálnej zberni 
odpadov. Dodržiavajte pritom aktuálne platné predpisy. 
V prípade pochybností kontaktujte vašu zberňu odpadov. 

��Obal sa skladá z ekologických materiálov, ktoré môžete 
zneškodniť v miestnych zberniach odpadov.

�Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na označenie na 
rozličných obalových materiáloch a tieto prípadne 
zvlášť roztrieďte. Obalové materiály sú označené 
skratkami (a) a číslicami (b) s nasledujúcim významom: 
1–7: Plasty, 20–22: Papier a lepenka,  
80–98: Kompozitné materiály.

Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý 
doslúžil, získate od svojej miestnej alebo mestskej 
samosprávy.
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Objednávanie náhradných dielov
Pre produkt SWWS 240 C2 môžete objednať nasledovné náhradné 
diely:

►► �2 vrecká vždy so 100 g voskových perál ružovej farby / 
2 vrecká vždy so 100 g voskových perál medovej farby

Náhradné diely objednávajte cez našu servisnú telefonickú linku 
(pozrite kapitolu „Servis″) alebo pohodlne na našej webovej stránke 
www.kompernass.com.

UPOZORNENIE

►► Pri vašej objednávke majte pripravené číslo IAN, ktoré nájdete 
na obale tohto návodu na obsluhu.
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Záruka spoločnosti  
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípade 
nedostatkov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona voči 
predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo zákona 
nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky

Záručná doba začína plynúť dátumom nákupu. Prosím, uschovajte si 
originálny pokladničný blok. Tento doklad slúži ako doklad o zakú­
pení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku 
dôjde k chybe materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok Vám podľa 
nášho uváženia bezplatne opravíme alebo vymeníme. Podmienkou 
tohto záručného plnenia je, že počas trojročnej lehoty sa poškodený 
prístroj a doklad o zakúpení (pokladničný blok) predložia so struč­
ným popisom, v čom spočíva chyba prístroja a kedy k nej došlo.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený 
alebo nový výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína 
plynúť žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie chýb

Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vyme­
nené a opravené diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri 
kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej 
doby podliehajú prípadné opravy poplatku.
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Rozsah záruky

Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami 
kvality a pred dodaním bol svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bež­
nému opotrebovaniu, a preto ich možno pokladať za opotrebované 
diely alebo za poškodenia krehkých dielov, ako sú napríklad spínače, 
akumulátory, formy na pečenie alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným 
používaním alebo neodbornou údržbou. Na správne používanie 
výrobku sa musia presne dodržiavať všetky pokyny, uvedené v 
návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu 
alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporúčajú alebo 
pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné 
používanie. Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbornom zaobchá­
dzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané na­
ším autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky

Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov:

■■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo 
výrobku (napr. IAN 12345) ako doklad o nákupe.

■■ Číslo výrobku nájdete na výrobnom štítku, gravúre, na titulnej 
stránke Vášho návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo ako nálepku 
na zadnej alebo spodnej strane.

■■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, kontak­
tujte najprv nižšie uvedené servisné oddelenie telefonicky 
alebo e-mailom.
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■■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu s 
dokladom o nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu 
chyby a dátumu, kedy k nej došlo, bezplatne odoslať na adresu 
servisného strediska, ktorá Vám bude oznámená.

Na webových stránkach www.lidl-service.com si môžete 
stiahnuť tieto a mnoho ďalších príručok, videá o výrobkoch 
a softvéry.

Servis
	Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 315523

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou 
servisného strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie die Bedienungsanleitung immer als Nachschlagewerk in der 
Nähe des Produkts auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter­
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Enthaaren von Beinen, Achseln 
und der Bikinizone am menschlichen Körper. Dieses Gerät ist aus­
schließlich für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. Be­
nutzen Sie es nicht gewerblich.

Lieferumfang
Warmwachs-Set

400 g Wachsperlen:
(�2 Tüten mit je 100 g rosafarbenen Wachsperlen/ 
2 Tüten mit je 100 g honigfarbenen Wachsperlen)

Spatel

Bedienungsanleitung
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Gerätebeschreibung
1	� Innenschale

2	� Kontrollleuchte

3	� Stecker

4	� Buchse

5	� Schiene (zur Verriegelung des Deckels)

6	� Ablage (für den Spatel)

7	� Deckel

8	 Spatel

9	 Wachsperlen

Technische Daten

Spannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50 Hz

Leistungsaufnahme 20 W

Fassungsvermögen ca. 530 ml

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)
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Sicherheitshinweise

 �WARNUNG!  
STROMSCHLAGGEFAHR!

►► Wenn die Netzanschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt ist, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen 
Räumen, nicht im Freien.

►► Öffnen Sie nie das Gehäuse des Gerätes.
►► Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Wasser, wie Waschbecken, Dusch­
wannen oder Badewannen.

►► Benutzen Sie das Gerät niemals während 
Sie baden, duschen oder schlafen.

►► Fassen Sie den Netzstecker oder das Netz­
kabel niemals mit nassen Händen an.

►► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Ver­
wendung auf äußere, sichtbare Schäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes oder herunter­
gefallenes Gerät nicht in Betrieb.
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 �WARNUNG!  
STROMSCHLAGGEFAHR!

�Dieses Gerät nicht in der Nähe von Bade­
wannen, Duschwannen oder anderen 
Gefäßen benutzen, die Wasser enthalten.

 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit ver­
ringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er­
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren ver­
stehen.

►► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Reinigung und eine Wartung durch den 
Benutzer dürfen nicht durch Kinder vor­
genommen werden, es sei denn, sie sind 
8 Jahre und älter und werden beaufsichtigt.

►► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind 
von Kindern jünger als 8 Jahre fernzuhalten.

►► Hitzeunempfindliche Menschen dürfen 
dieses Gerät nicht benutzen!

►► Wenn Sie, aufgrund von Vorerkrankungen, 
sich nicht sicher sind, ob Sie das Gerät ver­
wenden dürfen, konsultieren Sie einen Arzt 
vor der Verwendung.
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 �WARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Verwenden Sie das Gerät nicht unter Decken 
oder Handtüchern.

►► Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe 
einer Steckdose auf. Sorgen Sie dafür, dass 
der Netzstecker bei Gefahr schnell erreichbar 
ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle 
werden kann.

►► Sorgen Sie für einen sicheren Stand des 
Gerätes.

►► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten!

►► Verwenden Sie das Gerät nicht bei Herz­
erkrankungen, Hautrötungen, Entzündungen, 
Schwellungen, empfindlichen Stellen, 
Diabetes, offenen Wunden, Verbrennungen, 
Ekzemen oder Schuppenflechte.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
►► Betreiben Sie das Gerät niemals im Leer­
zustand, ohne Wachs.

►► Füllen Sie nur Wachs in das Gerät, keine 
aggressiven oder lösungsmittelhaltigen 
Substanzen!

►► Stellen Sie das Gerät ausschließlich auf 
hitzeunempfindliche, ebene Oberflächen.

►► Erhitzen Sie das Wachs niemals in der 
Plastikverpackung. 

►► Erhitzen Sie das Wachs niemals in der 
Mikrowelle, über offenen Flammen oder 
einem Herd.

►► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr 
oder ein separates Fernwirksystem, um das 
Gerät zu betreiben.

►► Benutzen Sie keine spitzen oder scharfen 
Gegenstände, um das erkaltete Wachs aus 
dem Gerät zu entfernen. 
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Vor dem ersten Gebrauch
1)	 Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch von innen und 

außen ab, um Transportstaub zu entfernen. Trocknen Sie es gut 
ab, so dass sich keine Feuchtigkeit mehr im Gerät befindet.

2)	 Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und hitzeunempfindlichen 
Untergrund. Bedenken Sie auch, dass eventuell Wachsspritzer 
auf den Untergrund tropfen können. Dieser sollte daher gut zu 
reinigen sein.

Abschaltautomatik
Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus. Nach 
55 Minuten beginnt die Kontrollleuchte 2 zu blinken, um an das 
automatische Abschalten zu erinnern.

Die automatische Abschaltung ersetzt nicht das Ziehen des Netz­
steckers nach Beenden der Anwendung! Sie dient nur der Sicherheit! 
Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen!

Gerät vorbereiten
Wenn das Gerät auf einem geeigneten Untergrund aufgestellt ist:

1)	 Entnehmen Sie die Wachsperlen 9 aus der Verpackung.

HINWEIS

►► Die honigfarbenen und die rosafarbenen Wachsperlen 9 un­
terscheiden sich lediglich in der Farbe. 

2)	 Geben Sie die benötigte Anzahl Wachsperlen 9 in die Innen­
schale 1. Orientieren Sie sich nach folgenden Richtwerten, die 
jedoch etwas variieren können:
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Körper-Region Wachsperlen 9

Unterschenkel ca. 50 g je  
Unterschenkel (1/2 Tüte)

Achseln 25 g (1/4 Tüte)

Bikinizone 25 g (1/4 Tüte)

ganzer Körper  
(Unterschenkel, Achseln, 

Bikinizone)
150 g (11/2 Tüten)

 �Dieses Symbol, zusammen mit einer Datumsangabe, auf 
der Verpackung der Wachsperlen 9 gibt an, wie lange 
das Produkt haltbar ist.

3)	 Setzen Sie den Deckel 7 auf das Gerät, indem Sie den kleinen 
Plastikvorsprung in die Schiene 5 setzen und dann den Deckel 7 
ein wenig im Uhrzeigersinn drehen (siehe Ausklappseite):

4)	 Stecken Sie den Stecker 3 des Netzkabels in die Buchse 4 am 
Gerät.

5)	 Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. 
Das Gerät heizt auf, die Kontrollleuchte 2 im Sockel des 
Gerätes leuchtet.

6)	 Rühren Sie das Wachs während des Schmelzens gelegentlich um.

Sobald die Wachsperlen 9 geschmolzen sind (bei 100 g/1 Tüte 
Wachsperlen ca. 25 – 30 Minuten), können Sie mit der Enthaarung 
beginnen.
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HINWEIS

►► Falls Sie merken, dass Sie mehr Wachs benötigen, als Sie ge­
schmolzen haben, können Sie jederzeit weitere Wachs­
perlen 9 in die Innenschale 1 geben. Warten Sie, bis das 
Wachs geschmolzen ist, bevor Sie mit dem Enthaaren fortfahren.

►► Schmelzen Sie maximal 150 g (1½ Tüten) Wachs auf einmal.
►► Sie können keine 2 Tüten Wachs (200 g) auf einmal schmelzen. 
Da dies länger als 60 Minuten dauert, würde die Abschaltauto­
matik aktiv und sich das Gerät ausschalten.

Enthaaren
Die Hautpartien, auf welchen Sie Haare entfernen wollen, müssen 
trocken, sauber und frei von Pflegeprodukten, Ölen oder Fetten sein.

HINWEIS

►► Führen Sie vor der ersten Benutzung unbedingt einen Hauttest 
durch, um zu kontrollieren, ob Ihre Haut diese Art der Anwen­
dung verträgt. Geben Sie ein wenig geschmolzenen Wachs  
auf eine versteckte Hautstelle und kontrollieren Sie nach dem 
Abziehen, ob Hautveränderungen innerhalb der nächsten 
24 Stunden auftreten. Sollten Hautveränderungen aufteten, 
benutzen Sie dieses Gerät nicht weiter. Ziehen Sie ggf. einen 
Arzt zu Rate.

►► Wenn Sie zu eingewachsenen Haaren neigen, benutzen Sie 
regelmäßig Peelings. Diese können das Einwachsen von Haaren 
vermeiden.

►► Ziehen Sie die Wachsstreifen immer so nah wie möglich an der 
Hautoberfläche ab.

►► Achten Sie darauf, dass kein Wachs auf Ihre Kleidung gelangt. 
Wachsreste können nur schwer entfernt werden und führen 
eventuell zu Verfärbungen auf der Kleidung.
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Beine
Wenn die Wachsperlen 9 vollständig geschmolzen sind:

1)	 Öffnen Sie den Deckel 7, indem Sie diesen ein wenig gegen 
den Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

2)	 Nehmen Sie etwas Wachs mit der abgeflachten Seite des 
Spatels 8 auf. Überschüssiges Wachs können Sie am Rand des 
Gerätes abstreifen.

3)	 Tragen Sie das Wachs sofort in Haarwuchsrichtung (vom Knie in 
Richtung Knöchel) auf die Haut auf. Der Wachsstreifen sollte die 
Dicke einer Orangenschale und die Fläche von 2 nebeneinander 
liegenden Spateln 8 haben. Eventuell müssen Sie dabei mehr­
mals Wachs aufnehmen. Versuchen Sie, das Ende des aufgetra­
genen Wachsstreifens (welches näher am Knöchel liegt) etwas 
dicker aufzutragen, da Sie dieses Ende zum Abziehen greifen 
müssen.

4)	 Nach dem Auftragen können Sie den Spatel 8 in die Ablage 
6 am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel 8 über der 
Innenschale 1 liegt.

5)	 Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.

6)	 Straffen Sie mit einer Hand die Haut, greifen Sie den Wachs­
streifen am dicken Ende und ziehen Sie diesen mit einer schnellen 
Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung (vom Knöchel in 
Richtung Knie) ab. 

Gehen Sie bei weiteren Hautpartien genauso vor. 

7)	 Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netz­
stecker aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten.  
Die Kontrollleuchte 2 erlischt.
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Achseln
Wenn die Wachsperlen 9 vollständig geschmolzen sind:

1)	 Öffnen Sie den Deckel 7, indem Sie diesen ein wenig gegen 
den Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

HINWEIS

►► Da Achselhaare dazu neigen, in verschiedene Richtungen zu 
wachsen, müssen diese in mindestens 2 Schritten entfernt werden.

2)	 Halten Sie den Ellenbogen nach oben und hinten. So wird die 
Haut in der Achselhöhle gestrafft.

3)	 Nehmen Sie etwas Wachs mit der abgeflachten Seite des 
Spatels 8 auf. Überschüssiges Wachs können Sie am Rand des 
Gerätes abstreifen.

4)	 Tragen Sie diesen sofort von der Mitte der Achselhöhle nach 
oben Richtung Ellenbogen auf. Der Wachsstreifen sollte etwa so 
dick sein wie eine Orangenschale. Versuchen Sie das Ende des 
aufgetragenen Wachsstreifens (welches näher am Ellenbogen 
liegt) etwas dicker aufzutragen, da Sie dieses Ende zum Ab­
ziehen greifen müssen.

5)	 Nach dem Auftragen können Sie den Spatel 8 in die Ab­
lage 6 am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel 8  
über der Innenschale 1 liegt.

6)	 Warten Sie 30 – 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.

7)	 Greifen Sie den Wachsstreifen am oberen Ende (welches näher 
am Ellenbogen liegt) und ziehen Sie diesen mit einer schnellen 
Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung nach unten hin ab.

8)	 Um den unteren Teil der Achselhöhle zu enthaaren, tragen Sie 
das Wachs von der Mitte der Achselhöhle nach unten hin auf.

9)	 Warten Sie 30 – 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.
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10)	Greifen Sie den Wachsstreifen am unteren Ende und ziehen Sie 
diesen mit einer schnellen Bewegung gegen die Haarwuchsrich­
tung nach oben hin ab. 

11)	Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netz­
stecker aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten.  
Die Kontrollleuchte 2 erlischt. 

Bikinizone
Wenn die Wachsperlen 9 vollständig geschmolzen sind:

1)	 Öffnen Sie den Deckel 7, indem Sie diesen ein wenig gegen 
den Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

2)	 Nehmen Sie etwas Wachs mit der abgeflachten Seite des 
Spatels 8 auf. Überschüssiges Wachs können Sie am Rand  
des Gerätes abstreifen.

3)	 Nach dem Auftragen können Sie den Spatel 8 in die Ab­
lage 6 am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel 8  
über der Innenschale 1 liegt.

HINWEIS

►► Enthaaren Sie in der Bikinizone immer nur kleine Bereiche auf ein­
mal. Die Haut ist sehr empfindlich.

4)	 Straffen Sie die Haut mit einer Hand und tragen Sie das Wachs 
in Haarwuchsrichtung (Richtung innerer Oberschenkel) auf.

5)	 Warten Sie 30 – 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.

6)	 Greifen Sie den Wachsstreifen am Ende (welches näher am 
inneren Oberschenkel liegt) und ziehen Sie diesen mit einer 
schnellen Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung ab. 

Gehen Sie bei weiteren Hautpartien genauso vor. 

7)	 Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netz­
stecker aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten.  
Die Kontrollleuchte 2 erlischt.
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Nach dem Enthaaren
■■ Reinigen Sie den Spatel 8 (siehe Kapitel „Reinigung“).

■■ Kleine Wachsreste auf der Haut können Sie mit etwas Babyöl 
entfernen. Sollten Sie kein Babyöl zur Hand haben, können Sie 
auch Ölivenöl oder anderes Speiseöl benutzen.

■■ Nach dem Enthaaren kann Ihre Haut leicht gerötet sein. Dies ist 
normal. Lassen Sie etwas kaltes Wasser über die betroffenen 
Stellen fließen. Das beruhigt die Haut. 
Sollte sich die Haut nicht beruhigen und stark brennen, suchen 
Sie einen Arzt auf.

Reinigung

 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

►► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netz­
steckdose!

►► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssig­
keiten!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Lassen Sie das Gerät etwas abkühlen, bevor Sie es reinigen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Benutzen Sie keine spitzen und scharfen Gegenstände, um 
erkaltetes Wachs aus dem Gerät zu entfernen!

►► Benutzen Sie keine chemischen, scheuernden oder aggressiven 
Reinigungsmittel, um das Gerät zu reinigen!
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HINWEIS

►► Sie müssen die Innenschale 1 nicht nach jeder Benutzung 
reinigen und alle Wachsreste entfernen. Das im Gerät ver­
bliebene Wachs kann bei der nächsten Anwendung wieder 
geschmolzen und erneut verwendet werden!

►► Um Wachsperlen 9 nachzubestellen, wenden Sie sich an 
unseren Kundenservice (siehe Kapitel „Ersatzteile bestellen“). 

■■ Streichen Sie überflüssiges Wachs vom Spatel 8 direkt nach 
dem Gebrauch am Rand des Gerätes nach innen hin ab.

■■ Wischen Sie den Spatel 8 sowie den Rand des Gerätes direkt 
nach dem Gebrauch mit einem mit Babyöl befeuchteten Tuch ab. 
So lassen sich noch weiche Wachsreste entfernen. Benutzen Sie 
am besten ein altes Stofftuch, da sich Wachsreste nur schwer aus 
Textilien entfernen lassen. 
Sollten Sie kein Babyöl im Haus haben, können Sie auch Olivenöl 
oder anderes Speiseöl für die Reinigung benutzen. 
Achten Sie besonders darauf, dass sich keine Wachsreste in den 
Schienen 5 für die Verriegelung des Deckels 7 befinden! 
Wischen Sie danach den Spatel 8 und den Rand mit einem 
trockenen Papiertuch nach, um Öl-Reste zu entfernen.

■■ Wenn an der Außenseite des Gehäuses Wachs haftet, entfernen 
Sie dieses folgendermaßen:

–– Stellen Sie sicher, dass das Gerät zwar vom Stromnetz ge­
trennt ist, jedoch noch warm ist.

–– Wischen Sie die Außenseiten mit einem mit Öl befeuchteten 
Tuch ab. 

–– Achten Sie besonders darauf, dass sich keine Wachsreste in 
den Schienen 5 für die Verriegelung des Deckels 7 befinden!

–– Entfernen Sie Ölreste mit einem sauberen, trockenen Papiertuch.



DE│AT│CH │ 39 ■SWWS 240 C2

Aufbewahrung

HINWEIS

►► Sie müssen die Innenschale 1 nicht nach jeder Benutzung 
reinigen und alle Wachsreste entfernen. Das im Gerät ver­
bliebene Wachs kann bei der nächsten Anwendung wieder 
geschmolzen und erneut verwendet werden!

■■ Wenn Gerät und Spatel 8 wie im Kapitel „Reinigung“ gesäubert 
sind:

–– Legen Sie den Spatel 8 in die Ablage 6 am Rand des  
Gerätes, so dass der Spatel 8 über der Innenschale 1 liegt.

–– Setzen Sie den Deckel 7 auf.
–– Bewahren Sie das abgekühlte Gerät an einem sauberen und 
trockenen Ort auf.

HINWEIS

►► Sollten Sie nach dem Aufbewahren den Deckel 7 nicht mehr 
öffnen/drehen können, befinden sich wahrscheinlich erkaltete 
Wachsreste zwischen Deckel 7 und Gerät.  
Lassen Sie in diesem Fall das Gerät mit geschlossenem Deckel 7 
ca. 10 Minuten (je nach Wachsmenge) aufheizen. Das Wachs 
wird weich und der Deckel 7 lässt sich öffnen. 



■ 40 │ DE│AT│CH SWWS 240 C2

Entsorgung
Sie können das benutzte Wachs im normalen Restmüll entsorgen.

Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den nor-
malen Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt 
der europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
�Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Ent­
sorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsor­
gungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer 
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Mate­
rialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstelle entsorgen 
können.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe­
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt­
verwaltung.
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Ersatzteile bestellen
Folgende Ersatzteile können Sie zum Produkt SWWS 240 C2 
bestellen:

►► 2 Tüten mit je 100 g rosafarbenen Wachsperlen/ 
2 Tüten mit je 100 g honigfarbenen Wachsperlen

Bestellen Sie die Ersatzteile über unsere Service-Hotline (siehe 
Kapitel „Service″) oder bequem auf unserer Webseite unter  
www.kompernass.com.

HINWEIS

►► Halten Sie die IAN-Nummer, die Sie auf dem Umschlag dieser 
Bedienungsanleitung finden, für Ihre Bestellung bereit.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.  
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver­
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein­
geschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schrift­
lich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Aus­
tausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an­
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnut­
zung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
 z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge­
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten An­
weisungen genau einzuhalten.Verwendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel­
nummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung  
telefonisch oder per E-Mail.
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■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315523

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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